Massachusetts Department of

Workforce

Development
Division of Career Services

Notification of Rights and Promise of Compliance for the Trade Programs
Trade Act of 1974, as Amended 19 USC Chapter 12, Subchapter Il, Part 2

This form is to be utilized for Trade-eligible customers.
A signed copy must be retained in the customer’s file at the One-Stop Career Center.

| agree that | have been notified of my 8 and 16 week deadlines and their meaning/significance concerning eligibility for
Trade Readjustment Allowances (TRA cash benefits) and how that relates to training or a Waiver from Training approval.
That is, TAA approved training or a TAA approved Waiver from Training MUST be approved by the later of (to be eligible
for ANY TRA):

e The last day of the 16th week after such worker’s most recent separation; or

e The last day of the 8th week after the week in which the U.S. Secretary of Labor issues a certification
covering such worker.

| agree that | have been briefed regarding all the benefits available under the Trade Programs (including training, travel
allowances, Waivers from training, job search and relocation allowances Alternative Trade Adjustment Assistance (ATAA),
the Health Coverage Tax Credit (HCTC) and Trade Readjustment Allowances (TRA income support payments).

| agree | have been informed about the Trade Programs’ goal of a reemployment wage for me of at least 80% of
my previous salary/wages from the Trade-impacted employment.

If | am approved for training under the Trade Programs, | understand:

1. I must attend the program for which | am approved.

2. I must attend full-time; however, if | cannot attend full-time for any reason, | will notify the Division
of Career Services (DCS) via my Career Counselor immediately.

3. Any changes (in dates, schedules, courses, etc.) MUST be approved in advance before-hand by DCS via
my Career Counselor.

. Trade Program Funds will pay for only courses that are required and pre-approved as part of my training program.
. Payment for non-required courses, failed courses, and courses dropped may become my responsibility for repayment.
. My training program and my TRA cash benefits may be cancelled if | fail to make satisfactory progress during training.

. Immediately upon completion of my training program, | will immediately seek employment in an occupational area
directly related to my training.

N OO OB~

| have read and understand the above rights and obligations with respect to the Trade Programs. | also understand | do
have the right to appeal any negative determination regarding my rights to participate in the Trade Adjustment Assistance
(TAA) Program or the Alternative Trade Adjustment Assistance program (ATAA) and with respect to the receipt of Job

Search, Relocation, Training and Travel Allowances and Trade Readjustment Allowances.

Customer’s Signature Date

Counselor’s Signature Date

This form has information on your eligibility to participate in the Trade
Adjustment Assistance (TAA) Program. Potential benefits and
services provided under this program may include paid retaining

and weekly cash benefits. Its important to have this form

translated immediately.

B annoii ankere cosepikutes uupopmanms o Bamem npase na

yuactue B nporpamme, HasbiBaemoii Trade Adjustment Assistance (TAA)
BO3MOKHBIC GCHPUTBI M YCIIyTH, NPEAOCTABIACMBIC YUACTHHKAM
TNIPOrpaMMbl, MOTYT BKJIIOYATh B Ce0Al BHITLIATH ABAHCOB H CKCHE/ICIBHBIC
JICHEKHBIC 10CO0MA. OueHb BakHO, YTOObI JaHHas ankera Oblia
HEME/UICHHO niepepe/icHa s Bac.

Este formulario contiene informacion sobre su elegibilidad

para participar en el programa de Asistencia para Ajuste Comercial
(Trade Adjustment Assistance, TAA). Entre los servicios y

beneficios potenciales que se proporcionan en este programa se
pueden encontrar beneficios en dinero semanales y pago por

retencion. Es importante que haga traducir este formulario de inmediato.

Fom sila genyen enfomasyon sou kalifikasyon ou pou ou patisipe nan
Pwogram Ed Ajisteman pou metye a (TAA). Men enpe nan benefis ke ou
ka jwenn avék sévis ke nou ofri nan pwogram sila yo, nou ka peye w, epi
tou ou ka genyen on lajan ke ou ka toushe shak semén. Li enpétan pou
ou fé on moun tradwi fom sila pou ou imedyatman.

Questo modulo fornisce informazioni sulla Sua idoneita a
partecipare al programma di assistenza alla qualificazione

- professionale (TAA). | possibili vantaggi e servizi forniti da questo

programma possono includere periodi di aspettativa pagati e
sussidi settimanali in denaro. Questo modulo va tradotto immediatamente.

Este formulario contém informagdes sobre a sua elegibilidade de
participar do Programa de Auxilio de Ajuste Comercial (TAA).

Os beneficios e servigos possiveis oferecidos neste programa podem
incluir seguro de pagamento e beneficios semanais em dinheiro.

E importante que este formulario seja traduzido prontamente.

MAu nay cho biét thong tin vé tiéu chuin d€ tham gia vio chudng trinh
Trg C&p Piéu Chinh Trao D6i (Trade Adjustment Assistance -- TAA). Cic
quyén Igi va dich vu ¢6 thé nhin dugc theo chudng trinh ndy ¢6 thé bao gdm
trd tién va cho tién mt hang twan. Diéu quan trong 1 phai dich méu nay
sang ngon ngif clia quy vi ngay.
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